
      Project Agreement for Industrial-Academic Collaboration with Hungkuang University
Parties to Agreement:
Hungkuang University (hereinafter referred to as “Party A”) 
廠商名稱corporation (hereinafter referred to as “Party B”) 
The parties, enter into this Agreement in connection with the
計畫名稱Project (hereinafter referred to as “the Project”), which the parties will conduct by means of industrial-academic collaboration, and agree to the following terms and conditions: 

Article 1 Content計畫內容
1.1 Party A and Party B hereby agree to conduct the project, and agree to perform the Project pursuant to the Agreement.
1.2 The Project is detailed in the Attachment (I) 計畫名稱 (hereinafter referred to as “Project Proposal”) and the Project Proposal is deemed a part of the Agreement. 
Article 2 Effective Period of the Agreement執行期間
2.1 The effective period of this Agreement is from (yyyy)(mm)(dd) to (yyyy)(mm)(dd).
Article 3 Fees and Payment Method經費及付款方式
3.1 The total amount of fees for the Project shall be NTD _____, including _____% for administrative expenses, paid by Party B. (The fees do not include the business tax. The business tax and banking fees should be paid by Party B)
3.2 After the signing of this Agreement, Party B shall pay the Project fees referred to in the preceding paragraph to Party A by a lump-sum payment or in_____ installments. The payment method shall be as follows: (Depending on the situation)
□ A lump-sum payment: Within _____ days after this Agreement has been signed by both parties and taken effect, Party B shall remit total amount of the fees.
□ Installments 1st：Within____ days after this Agreement has been signed by both parties and taken effect, Party B shall remit payment in the amount of NTD_____ (or    % of total fees).

□ Installments 2nd：Within_____ days after Party A delivers the interim report (or briefing) in accordance with the Project Proposal, Party B shall remit payment in the amount of NTD_____ (or    % of total fees) after the effective date of this Agreement.
□ Installments 3rd：Within_____ days after Party A has completed the research and delivered an achievement report (or final report) in accordance with the Project Proposal, Party B shall remit payment in the amount of NTD_____ (or    % of total fees).

3.3 For each installment of the Project fees as scheduled, Party B shall send to Party A a formal letter for its records including a statement specifying the project reference number, the number of installments paid, and the project name. Party B shall then issue a receipt by formal letter in reply. However, if Party B fails to make the payments on schedule, Party A may terminate the Agreement and Party B shall pay to Party A penalty for double the amount of the Project fees.

3.4 The ownership of property such as books, instruments, equipment, and other related hardware purchased by Party A for the Project belongs to Party A unless there are other provisions in the contract. Party B could borrow equipment from Party A in the way comply with the relevant provisions of Party A.
3.5 The Project fees are detailed in Attachment (II), which is deemed a part of the Agreement.
Article 4 Ownership of Achievements and Intellectual Property (IP) and Infringement Liability研究成果與智財權歸屬
4.1 Both parties possess mutual ownership of the IP created during the Project, including achievements, patent(s) and any other IP generated through the Project. 

4.2 Neither party can set mortgage or trust to the IP, nor share or authorize the IP to a third party without the other Party’s agreement.
4.3 If any party withdraws during the execution of the Project, the party that withdraws forfeits any and all claims to rights of ownership, and any other rights, over the IP created by the Project.
Article 5 Transfer of Rights and Liability權利義務轉移
5.1 Neither party can assign or transfer its right or liability to a third party without the other party's prior written consent. 

Article 6 Guarantee Liability擔保責任
6.1 The project research report will be provided “AS IS” and no warranties are given for the patentability, fitness for particular purpose, no infringement, or merchantability of the research result.
Article 7 Confidentiality保密
7.1 Neither party, nor its employees, consultants or advisors, can disclose the unpublicized information that is known or obtained due to the Agreement (the Contract is not included in the range of unpublicized information) without the authorization of the other party (excluding those individuals involved in this project and working for Party A). If either party violates the terms of the Agreement, the responsible party should compensate the other party for any losses incurred by the non-offending Party.
7.2 If the Agreement is terminated due to a violation of the terms of the Agreement on the part of Party B, Party A will confiscate the Project fees as pension that has been paid by Party B.
7.3 The confidentiality obligation between Party A and Party B will remain in effect even in cases whereby this Contract is invalidated, repealed, terminated, cancelled or expired by time limit.
Article 8 Provision of the Project Research Report成果報告
8.1 The format of the Project report should be done according to the Project Proposal.
8.2 Within 3 months after the expiration of the effective period of the Agreement provided under Article 2, Party A and the Project Investigator shall deliver    final reports to Party B.
8.3 This agreement is executed in three counterpart originals, with one of the originals to be retained by each Party, and the third original to be retained by the Project Investigator.

Article 9 Governing Law and Court of Jurisdiction　政府法規與管轄法院
9.1 The Agreement shall be governed and construed in accordance with the laws of Taiwan. Any controversy or dispute arising in connection with this Agreement shall first be resolved under the principle of good faith.
9.2 In case of any litigation, both parties hereto consent to the exclusive jurisdiction of Taiwan Taichung District Court.
Article 10 contact method　聯絡方式

Project Investigator Party A:　　甲方計畫主持人【請蓋私章或簽名】　　　　　　　　　

Affiliation:

Telephone: 

Co- Project Investigator: 　共同主持人【請蓋私章或簽名】　　　　　　　
Affiliation:

Telephone: 

Project Investigator Party B:    乙方計畫主持人

Affiliation:

Telephone: 

By and between：

Party A: Hungkuang University

Representative: Yueh-Guey Huang
Title: President
Address: No. 1018, Sec. 6, Taiwan Boulevard, Shalu District, Taichung City 43302, Taiwan (R.O.C.)
Unified Business No.: 56503102

Party B: 
Representative: 
Title: 
Telephone: 
Address: 
Unified Business No.: 
Date: (yyyy)(mm)(dd)　　
Attachment 1: Industry-Academia Collaboration Project
Project name:

Project leader:                Department:

Co-host:
Participants:
Requester:
Execution unit:
(1) Contents of the Project
1. Project background
2. Project purpose
3. Execution methods (such as experimental materials, inspection methods, experimental design, etc.)
4. Work items expected to be completed: (Describe the work items and results expected to be completed within the execution period)

Attachment 2: List of project funds Program Funding List

Project name:

	Item
	Funds
	Remarks

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Management fee
	
	Management fee allocation formula = total manufacturer subsidy program funds ×_____%*

	total
	
	


*1 According to the "Industry-Academic Cooperation Operation" (Internal Control Document No. IC-10840-001), the management fee allocation method is 10% or more of the total funding for the manufacturer subsidy program.
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表單修訂日期：113.01.08
保存期限：合約截止日後五年

